
Ätherische Düfte für unterwegs 

• Zum Einatmen durch die Nase; wirkt je nach verwendetem 
Öl wohltuend, beruhigend oder erfrischend.

  M Einige Tropfen Öl auf den Docht geben, in die Glas
flasche stecken, je nach Wunsch  gelegentlich unter die 
Nase halten und  einatmen.

  M Der Docht ist mehrfach wiederverwendbar. Zum Wechseln 
des verwendeten Öls den Docht vorsichtig mit warmem 
Wasser per Hand auswaschen.

  M Bewahren Sie den Artikel kühl und trocken und 
 geschützt vor direkter Sonnenein strahlung auf. 

  M Inkl. ErsatzDocht.

  M Aromadüfte können Sie über den Handel beziehen. 
Beachten Sie auch die Hersteller Hinweise.

• Fragen Sie vor dem Gebrauch des Artikels  Ihren Arzt, 
wenn Sie an einer Krankheit der Atemwege oder der 
 Lunge leiden.

• Wenn Sie sich während der Benutzung des Artikels unwohl 
fühlen, Kopfschmerzen  bekommen o.Ä., verwenden Sie 
den Artikel nicht weiter. Wählen Sie ggf. einen anderen 
Duft.

• Verwenden Sie den Artikel nur mit solchen Aromadüften, 
die eigens zum Inhalieren dieser Art empfohlen sind. 
 Andere Stoffe können ggf. giftige oder gesundheits
gefährdende Stoffe enthalten,  allergische  Reaktionen 
auslösen oder eine Brandgefahr darstellen.

• Kein Kinderspielzeug. Halten Sie Kinder fern von dem 
 Artikel. Anwendung nur unter Aufsicht Erwachsener.

Idéal pour inhaler des huiles essentielles  
à tout moment 

• Selon le type d’huile essentielle utilisé, l’inhalation par le 
nez a un effet relaxant, calmant ou vivifiant.

  M Déposez quelques gouttes d’huile essentielle sur la 
mèche et insérez la mèche dans le flacon. Quand vous 
le souhaitez, portez le flacon à votre nez et respirez.

  M La mèche est réutilisable. Quand vous voulez changer 
d’huile, lavez la mèche avec précaution à la main à l’eau 
chaude.

  M Conservez l’article dans un endroit frais, sec et 
 protégé de l’exposition directe au soleil. 

  M Fourni avec une mèche de rechange.

  M Vous pouvez vous procurer les parfums aromatiques 
dans le commerce. Respectez également les instruc
tions du fabricant.

• Si vous avez une maladie respiratoire ou pulmonaire, 
consultez votre médecin avant d’utiliser l’article.

• Si vous ne vous sentez pas bien pendant l’utilisation, si 
vous avez des maux de tête, par exemple, n’utilisez plus 
l’article. Le cas échéant, utilisez une autre huile ou un 
autre parfum.

• Utilisez l’article uniquement avec des parfums aroma
tiques qui sont spécialement recommandés pour ce type 
d’inhalation. D’autres substances peuvent contenir des 
substances toxiques ou dangereuses, déclencher des 
 réactions allergiques ou présenter un risque d’incendie.

• Cet article n’est pas un jouet. Tenez l’article hors  
de  portée des enfants. Utilisation uniquement sous 
 surveillance d’un adulte. 

Essential oils on the go 

• When inhaled through the nose, essential oils can have  
a relaxing, soothing or invigorating effect.

  M Apply a few drops of oil to the wick, insert it into the 
glass vial and simply hold it under your nose and  
inhale, as and when you wish.

  M The wick can be used multiple times. To change the oil 
being used, carefully wash the wick by hand using warm 
water.

  M Store the product in a cool and dry location and  
keep it away from direct sunlight. 

  M Includes a replacement wick.

  M Suitable fragrances are commercially available.  
Observe the manufacturer’s instructions.

• Consult your doctor before using the product if you  
suffer from a condition affecting your respiratory  
system or lungs.

• If you begin to experience discomfort, nausea or head
aches, etc. when using the product, do not continue using 
the product. If necessary, use a different oil/scent instead.

• Only use the product in combination with scents which 
are intended to be used for inhalation.  Other substances 
may potentially contain toxic or hazardous substances, 
provoke allergic reactions or present a fire hazard.

• The product is not a children’s toy.  
Keep the product out of the reach of children.  
Only to be used under adult supervision.
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Tascheninhalator
Pocket inhaler
Inhalateur de poche
Kapesní inhalátor
Inhalator kieszonkowy
Vreckový inhalátor
Zsebinhalátor
Cep soluma cihazı
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Éterické oleje na cesty

• Na vdychovanie cez nos; v závislosti 
od použitého oleja pôsobí blahodár
ne, upokojujúco alebo povzbudzujú
co.

  M Kvapnite niekoľko kvapiek oleja 
na knôt, vložte do sklenenej fľaš
tičky, podľa želania príležitostne 
podržte pod nosom a vdýchnite.

  M Knôt je viacnásobne použiteľný.  
Pri zmene oleja knôt opatrne ručne 
vymyte teplou vodou.

  M Výrobok uskladnite na chladnom 
a suchom mieste a chráňte ho 
pred priamym slnečným žiarením.

  M Vrátane náhradného knôtu.

  M Aromatické vône si môžete 
zakúpiť v obchodoch. Dodržujte  
aj upozornenia výrobcu.

• Ak trpíte ochorením dýchacích ciest 
alebo pľúcnym ochorením, pred pou
žitím výrobku sa poraďte so svojím 
lekárom.

• Ak počas používania výrobku ucítite 
nevoľnosť, bolesti hlavy a pod., výro
bok viac nepoužívajte. Príp. zvoľte 
inú vôňu.

• Výrobok používajte len s takými aro
matickými vôňami, ktoré sú odporú
čané na inhalovanie. Iné látky môžu 
príp. obsahovať  jedovaté alebo 
 zdraviu škodlivé  substancie, vyvolať 
alergické reakcie alebo pred sta vovať 
nebezpečenstvo požiaru.

• Výrobok nie je detská hračka. 
 Výrobok udržujte mimo dosahu detí. 
Použitie len pod dohľadom dospelých.

Illóolajok útközben

• Az orron keresztül történő beléleg
zéshez; a használt olajtól függően 
jótékony, nyugtató vagy frissítő 
 hatással rendelkeznek.

  M Csepegtessen néhány csepp ola
jat a kanócra, dugja be a palack
ba, és kívánság szerint időnként  
tartsa az orra alá és lélegezze be.

  M A kanóc többször használatos.  
Ha más olajat használ, akkor óva
tosan mossa ki kézzel a kanócot 
 meleg vízben. 

  M A terméket hűvös, száraz, közvet
len napsugárzástól védett helyen 
tárolja.

  M Pótkanócot mellékeltünk.

  M Aromaolajok a kereskedelmi 
 forgalomban kaphatók. Vegye 
 figyelembe a gyártó utasításait is.

• Légúti megbetegedések vagy 
 tüdőproblémák esetén, a termék 
hasz ná lata előtt  kérje ki orvosa 
 véleményét.

• Ha a termék használata közben nem 
érezné jól magát, fájni kezd a feje 
vagy hasonlók, akkor ne használja 
tovább a terméket.  
Esetleg válasszon egy másik illatot.

• A terméket csak olyan illóolajokkal 
használja, amelyek ilyen fajta inha
lálásra alkalmasak. Más anyagok 
esetleg mérgező vagy az egészségre 
káros anyagokat tartalmazhatnak, 
allergiás reakciókat válthatnak ki 
vagy tűzveszélyesek lehetnek. 

• Nem gyerekjáték. A gyermekeket 
tartsa távol a terméktől. Csak felnőtt 
felügyelete mellett használható. 

Yanınızda taşıyabileceğiniz temel 
kokular 

• Burun yoluyla inhalasyon için; kul
lanılan yağa bağlı olarak yatıştırıcı, 
 sakinleştirici veya ferahlatıcı bir 
 etkiye sahiptir.

  M Fitile birkaç damla yağ damlatın, 
cam şişeye koyun, ara sıra burnu
nuzun altında tutun ve nefes alın.

  M Fitil birkaç kez tekrar kullanılabilir. 
Kullanılan yağı değiştirmek için fitili 
dikkatlice ılık suyla elde yıkayın.

  M Ürünü serin, kuru bir ortamda ve 
doğrudan güneş ışıklarına maruz 
kalmayacak şekilde saklayın. 

  M Yedek fitil dahil.

  M Aroma kokuları marketlerden 
 temin edebilirsiniz.  Üretici bilgi
lerini de dikkate alın. 

• Solunum yolları veya akciğerde bir 
rahatsızlığınız bulunuyorsa ürünü 
 kullanmadan önce doktorunuza  
sorun.

• Ürünü kullanırken kendinizi rahatsız 
hissederseniz, baş ağrısı veya benze
ri bir şey olursa, ürünü kullanmayı 
 bırakın. Gerekirse başka bir koku 
 seçin.

• Ürünü sadece bu tür aromalı koku
ları solumak için özel olarak önerilen 
kokularla kullanın. Diğer maddeler 
muhtemel olarak zehirli veya sağlığa 
zararlı maddeler içerebilir, alerjik 
 reaksiyonları tetikleyebilir veya 
 yanma tehlikesi oluşturabilir.

• Çocuk oyuncağı değildir. Çocukları 
üründen uzak tutun. Yalnızca yetiş
kinlerin denetiminde kullanılabilir. 
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Zapach eterycznych olejków na drogę 

• Do wdychania przez nos; działa kojąco, uspokajająco  
lub orzeźwiająco w zależności od użytego olejku.

  M Nanieść kilka kropli olejku na wkład i umieścić go 
w szklanej buteleczce. Od czasu do czasu przykładać 
inhalator do nosa i wdychać zapach olejku.

  M Wkład może być używany wielokrotnie. Aby wymienić uży
wany olejek, ostrożnie umyć wkład ręcznie w ciepłej wodzie.

  M Przechowywać produkt w chłodnym, suchym miejscu  
i chronić go przed bezpośrednim działaniem promieni 
słonecznych. 

  M Zestaw zawiera wkład na wymianę.

  M Aromaty są dostępne w handlu. Należy przestrzegać 
również wskazówek producentów.

• Przed użyciem produktu zaleca się konsultację z lekarzem, 
jeśli użytkownik cierpi na chorobę dróg oddechowych lub 
płuc.

• Jeżeli podczas używania produktu pogorszy się samopo
czucie użytkownika lub jeżeli wystąpi u niego ból głowy 
lub inne dolegliwości, należy przerwać stosowanie pro
duktu. Ewentualnie należy wybrać inny zapach.

• Produkt należy stosować wyłącznie z olejkami aroma
tycznymi, które są przeznaczone do tego typu inhalacji. 
Inne substancje mogą zawierać trujące lub szkodliwe  
dla zdrowia składniki, wywoływać reakcje alergiczne  
lub powodować niebezpieczeństwo pożaru.

• Produkt nie jest zabawką. Dzieci nie mogą mieć dostępu 
do produktu . Używać go wyłącznie pod nadzorem osób 
dorosłych.

Éterické vůně na cesty

• K vdechování nosem; je podle zvoleného oleje příjemný, 
uklidňující nebo osvěžující. 

  M Nakapejte pár kapek na knot, vsuňte do skleněné 
 nádobky, a podle přání občas přidržte pod nosem 
a  nadechněte se.

  M Knot lze použít několikrát. Pokud budete chtít vyměnit 
používaný olej, knot opatrně ručně vymyjte v teplé vodě. 

  M Výrobek uchovávejte na chladném a suchém místě, 
chraňte ho před přímým slunečním zářením. 

  M Vč. náhradního knotu.

  M Aromatické vůně můžete získat v obchodě. Dodržujte 
pokyny výrobce.

• Při onemocněních dýchacích cest nebo plic konzultujte 
před použitím výrobku lékaře.

• Pokud byste se během používání přístroje necítili dobře, 
začala Vás bolet hlava nebo jste měli jiné obtíže, výrobek 
dále nepoužívejte. Případně zvolte jinou vůni. 

• Výrobek používejte pouze s takovými aromatickými 
 vůněmi, které jsou doporučené k inhalaci z přístrojů 
 tohoto druhu. Jiné látky mohou případně obsahovat 
 jedovaté látky nebo látky ohrožující zdraví, vyvolávat 
alergické reakce nebo představovat riziko požáru.

• Výrobek není hračka pro děti. Udržujte jej mimo jejich 
 dosah. Smí se používat pouze pod dohledem dospělé 
 osoby.
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